
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6,5x64

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6,5x64
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013008
Mfr. No.: 3157211
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64 entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim Formen von Patronenhülsen in voller Länge zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in einer gut belüfteten Umgebung.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Werkzeuge in der Nähe des Arbeitsbereichs liegen.
Stellen Sie sicher, dass das Lager korrekt in der Presse positioniert ist, um ein sicheres Arbeiten zu
gewährleisten.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen des Produkts.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Ersatzteile, um sicherzustellen, dass das Produkt
sicher bleibt.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation des Full Length Die

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß montiert ist.
Setzen Sie das Lager in die Presse ein und ziehen Sie die Sicherungsmutter fest, um die korrekte
Position zu gewährleisten.

Verwendung des Full Length Die

Schieben Sie die Patronenhülse in das Lager.
Achten Sie darauf, dass die Hülse richtig positioniert ist, bevor Sie den Expander betätigen.
Kalibrieren Sie die Hülse, indem Sie sie aus dem Lager bewegen, um die korrekte Halsfestigkeit zu
erreichen.

Wartung

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Expander und des Ausstoßers.
Ersetzen Sie beschädigte Teile umgehend, um die Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile im Müll verbleiben, die eine Gefahr darstellen könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder Problemen zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass alle relevanten Komponenten eine Artikelnummer haben, die eine einfache Nachbestellung
ermöglicht. Weitere Anleitungen und Unterstützung finden Sie im Handbuch.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Full Length Die entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64. This product is designed for safe and
effective resizing of cartridge cases. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and to
minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This die is intended for resizing cartridge cases only. Ensure that you use it according to the
instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be informed through standardized
notices. Please stay updated on any recall information.
Online Shopping: If you purchase this product online, be assured that it meets the same safety standards as
products sold in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to prevent
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please reach out to the designated EU contact point associated
with this product.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment: Always wear appropriate safety glasses and gloves when using the die to
protect against any metal shavings or debris.
Work Area: Ensure that your workspace is clean, welllit, and free from clutter to prevent accidents.
Inspection: Before each use, inspect the die for any signs of wear or damage. Do not use if any parts are
damaged.
Proper Handling: Handle the die with care. Avoid dropping or mishandling it, as this may cause damage or
misalignment.
Avoiding Hazards: Do not exceed the recommended sizing limits for the die. Oversizing can lead to
dangerous situations.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the die in your reloading press using the lock nut provided.
Ensure that the die is aligned properly to avoid any misalignment during operation.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Push the cartridge case fully into the die to begin the resizing process.
The expander will calibrate the neck of the case as it is moved out of the die.
Check the neck tension after resizing to ensure it meets your specifications.

Maintenance:

Regularly clean the die to remove any debris or residue.
If necessary, replace the expander and ejector pin using the article numbers provided for easy
reordering.
Store the die in a safe, dry place when not in use to prevent corrosion and damage.

Disposal Instructions



Disposal of the Die: When the die reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local
regulations for metal recycling.
Packaging Disposal: Dispose of all packaging materials responsibly. Recycle where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or additional support regarding the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64, please refer to
the contact information provided in the product documentation or your purchase receipt.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
Full Length Die safely and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para cartuchos 6,5x64. Este producto está diseñado para
ofrecer una experiencia de recarga segura y eficiente. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con la Regulación General de Seguridad de Productos de la
UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el Die únicamente para su propósito previsto.
Mantén el Die fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del Die puede provocar lesiones personales.
El contacto con piezas móviles puede causar atrapamientos.
El mal manejo de cartuchos puede resultar en explosiones o fallos.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Nunca uses el Die si no está correctamente instalado en la prensa.
Asegúrate de que el cartucho esté completamente insertado antes de accionar la prensa.
No intentes modificar el Die o sus componentes.
Mantén las manos alejadas de las áreas móviles durante el funcionamiento.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Asegúrate de que solo personas capacitadas utilicen el Die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa esté apagada antes de comenzar la instalación.
Coloca el Die en la prensa y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Verifica que el Die esté en la posición correcta para el cartucho que vas a usar.

Uso del Die:

Inserta el cartucho en el Die.
Acciona la prensa lentamente para calibrar el cartucho.
Asegúrate de que el cuello del cartucho se calibra correctamente.

Mantenimiento:

Revisa regularmente el estado del Die y sus componentes.
Sustituye el expander y el pin expulsor si es necesario.
Limpia el Die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el Die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes.
No arrojes el Die a la basura común; considera el reciclaje de materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, contacta a tu
proveedor o consulta el manual para más detalles sobre la asistencia.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 1 1/4 6,5x64

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 1 1/4 6,5x64. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le die à la portée des enfants.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes de sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le die, assurezvous qu'il est correctement installé dans la presse.
Ne forcez jamais l'étui de cartouche dans le die ; cela pourrait causer des dommages.
Ne modifiez pas le die ou ses composants sans autorisation.
Utilisez uniquement des accessoires et pièces de rechange recommandés par le fabricant.
Ne laissez pas le die en fonctionnement sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez l'écrou de blocage sur la presse.
Insérez le die dans l'ouverture de la presse.
Serrez l'écrou de blocage pour maintenir le die en place.

Utilisation du Die

Placez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez doucement l'étui dans le die jusqu'à ce qu'il soit complètement inséré.
Retirez l'étui de cartouche du die après calibration.

Remplacement des Composants

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en dévissant les pièces usées.
Installez les nouvelles pièces en suivant les instructions du fabricant.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination correcte.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter le point de contact local de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Die de
Recalibrage Full Length 1 1/4 6,5x64. Merci de votre attention et de votre vigilance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64. È
essenziale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione durante l'uso del die per evitare lesioni agli occhi.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni durante la manipolazione del die e dei bossoli.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die durante il processo di ricarica; segui le istruzioni del produttore per evitare
malfunzionamenti.
Non lasciare il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio fornito.
Assicurati che il die sia posizionato correttamente e saldamente prima di iniziare a lavorare.

Utilizzo del Die

Inserisci il bossolo nel die e applica una pressione uniforme per dimensionare il bossolo in lunghezza
totale.
Rimuovi il bossolo dal die e controlla che il collo sia calibrato correttamente.
Sostituisci l'espansore rimovibile e il perno espulsore se necessario, seguendo le istruzioni fornite nel
manuale.

Manutenzione

Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui di polvere o materiale.
Controlla periodicamente le parti sostituibili per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non utilizzabili.
Non gettare il die o le sue parti in discariche non autorizzate.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o informazioni aggiuntive sulla sicurezza del prodotto, consulta il manuale fornito con il die. È
importante avere a disposizione le informazioni di contatto del produttore per eventuali richieste di assistenza.

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy FL 1 1/4 6,5x64

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy FL 1 1/4 6,5x64. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym
dokumentem przed rozpoczęciem użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj matrycy wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy oraz jej komponentów, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia komponentów, niezwłocznie je wymień.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana w prasie przed użyciem.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Nie manipuluj komponentami matrycy podczas jej pracy.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany wrzecion, ekspandera i bolca wyrzucającego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed instalacją.
Zamocuj matrycę w prasie, używając nakrętki blokującej do ustawienia prawidłowej pozycji.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są prawidłowo zamontowane.

Użytkowanie matrycy:

Włóż łuskę naboju do matrycy, upewniając się, że jest umieszczona prawidłowo.
Włącz prasę i powoli wciśnij łuskę do matrycy.
Po zakończeniu procesu, wyjmij łuskę z matrycy i sprawdź jej stan.
W razie potrzeby wymień komponenty, takie jak wrzeciono, ekspander lub bolec wyrzucający.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy ani jej części do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE. Szczegółowe informacje można znaleźć w dokumentacji produktu.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używaj matrycy FL 1 1/4 6,5x64 odpowiedzialnie i z
zachowaniem wszelkich zasad bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length Die
6,5x64

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64 käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito
auttavat varmistamaan tuotteen turvallisuuden ja pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat sen toimintaperiaatteet.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että puristin on oikein asennettu ja lukittu ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä puristaa patruunakuoria ilman, että puristin on kunnolla paikallaan.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja varaosia, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä vaurioittamasta puristinta tai sen komponentteja, kuten laajentajaa tai laukaisuneulaa.
Noudata tarkasti kalibrointiohjeita, jotta patruunakuoren kaula kalibroidaan oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä puristin tukevasti työpöydälle.
Varmista, että kaikki komponentit, kuten laajentaja ja laukaisuneula, ovat oikein asennettuja.
Tarkista, että lukitusmutteri on tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Työnnä patruunakuori puristimeen.
Varmista, että kuoren kaula on oikeassa asennossa ennen puristamista.
Purista kuorta varovasti ja tasaisesti.
Tarkista puristuksen jälkeen, että kaula on kalibroitu oikein.

Hävitysohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti terävät komponentit, hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Varoitukset
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja ei ole sopiva lapsille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla. Väärinkäyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita tai vaurioita.

Yhteenveto



Oikean käytön ja turvallisuusohjeiden noudattamisen avulla voit nauttia Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64
tuotteen eduista turvallisesti. Muista aina tarkistaa tuote ennen käyttöä ja noudattaa yllä olevia ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6,5x64

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64. Denna produkt är designad för att forma hylsor i full
längd och säkerställa optimal prestanda. För att garantera säker användning och långvarig funktion är det viktigt att
följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador eller slitage innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar kring användning av laddverktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna vid hantering av hylsor och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Kontrollera att die:n är korrekt installerad innan du börjar arbeta.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:n

Välj en lämplig press för installation av die:n.
Skruva fast die:n i pressen med hjälp av låsmuttern. Se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive expander och utdragare, är korrekt installerade.

Användning av die:n

Sätt in hylsan i die:n och tryck försiktigt för att kalibrera den.
Dra ut hylsan långsamt och kontrollerar att nacken kalibreras från insidan.
Byt ut spindlar, expander och utdragare vid behov för att säkerställa korrekt funktion.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
Vid frågor eller behov av ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6,5x64. Tento produkt je určen k plnému
zpracování nábojnic a je vybaven odnímatelným expanderem a integrovaným vyhazovacím kolíkem pro zápalky.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte tento návod.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a zkušenosti pro práci s reloadingovým vybavením.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v dobrém stavu a funkční před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo nefunkčnosti produktu neprodleně kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je die správně nainstalováno v lisovacím stroji.
Zajišťovací matice musí být pevně utažena, aby se zabránilo pohybu die během procesu.
Při kalibraci nábojnice dbejte na to, aby byla správně zasunuta do die.
Při výměně expanderu nebo vyhazovacího kolíku dodržujte pokyny výrobce.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat die, pokud nejste kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace die:

Upevněte die do lisovacího stroje pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die správně umístěno a pevně zajištěno.

Použití die:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně zasunuta.
Spusťte lisovací stroj a sledujte proces kalibrace.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.

Údržba a výměna komponentů:

Pravidelně kontrolujte stav expanderu a vyhazovacího kolíku.
V případě potřeby je snadno vyměňte podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt řádně zlikvidován a nebyl nebezpečný pro životní prostředí.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze z produktu získat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na odborníka nebo výrobce.
Všechny relevantní komponenty mají číslo článku pro snadné opětovné objednání v případě potřeby. Další pokyny a
pomoc při výběru příslušenství a náhradních dílů naleznete v manuálu.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6,5x64.




